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Bitte Seite 2-3 ausklappen

Prosim nalistujte stranu 2-3

Kérjik a 2 - 3 - ig levd oldalakat
szétnyitni.

Prosimo, da strani 2 in 3 razgmete.

Molimo da rasirite stranicu 2
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Lesen Sie vor der Inbetrienahme die
Bedienungsanleitung und die
Sicherheitshinweise

BestimmungsgemadBer Gebrauch:

Die HeiBluftgebldse ist zum
Erwédrmen von Schrumpfschlduchen,
Enfernen von Farben und zum
VerschweiBen und Verformen von
Kunststoffen bestimmt.

Achtung: Bei Betrieb
Verbrennungsgefahr

Geréateabbildung:

1 Diise

2 2stufiger Ein-/Aus-Schalter
Stufe 1: 375°C / 400 I/min.
Stufe 2: 500°C / 550 I/min.
Aufhdngedse

Netzkabel

Abstrahldiise
Breitstrahldiise
Reduzierdiise 20 mm
Reflektordiise

O~NO O W

Technische Daten:

Nennspannung: 230V ~ 50 Hz
Aufnahmeleistung: 1500 W
Temperatur: 375 °C / Stufe 1
500°C / Stufe 2

Luftmenge: 400 | / Stufe 1
550 | / Stufe 2

Schalldruckpegel LPA: 72 dB(A)
Schalleistungspegel LWA: 82dB(A)

Vibration: a,
Gewicht:

< 2,5m/s?
0,7 kg

Sicherheitshinweise:

o Vergewissern Sie sich, daB sich der
Ein/Aus-Schalter in der Mittelstellung
befindet, bevor Sie den Netzstecker in
die Steckdose stecken.

@ Die Diise wird bis zu 600°C heiB.
Achtung Verbrennungsgefahr!
Tragen Sie Handschuhe und
Schutzbrille. Wahrend des Betriebs
darf die Diise nicht beriihrt wer-
den.

o Lassen Sie die HeiBluftpistole vor dem
Wegrdumen vollstandig abkiihlen.

o Setzen Sie das Gerét niemals Regen
oder Feuchtigkeit aus. Lagern Sie das
Gerat an einemmckenen Ort.

e Lassen Sie das Gerét nie unbeaufsich-
tigt liegen. Halten Sie das Gerat von
Kindern fern.

@ Richten Sie den Luftstrom nie auf
Menschen und Tiere. Das Gerét
darf nicht zum Trocknen von
Kleidung und Haaren verwendet
werden. Das HeiBluftgeblase darf
nicht als F6hn verwendet werden.

o Das Gerdét darf nicht im Bereich von
leicht entflammbaren und explosiven
Stoffen und Gasen verwendet werden.

o Behindern Sie niemals den heiBen
Luftstrom, indem Sie den Luftaustritt
verstopfen oder verdecken.

o Verwenden Sie nur Original
Zubehdorteile und Ersatzteile des
Herstellers.

o
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oder Schmuck. Ziehen Sie rutschfeste
Schuhe an und benutzen Sie bei lan-
gen Haaren ein Haarnetz. Achten Sie
wahrend der Arbeit auf einen sicheren
Stand.

Benutzen Sie das Gerdt niemals in
nasser Umgebung oder in Bereichen
mit hoher Luftfeuchtigkeit
(Badezimmer, Sauna, etc.).
Uberpriifen Sie Ihren Arbeitsbereich
auf leicht entflammbare Stoffe und
Materialien, bevor Sie die
HeiBluftpistole benutzen.

Tragen Sie die HeiBluftpistole nie am
Netzkabel.

Verwenden Sie nur Verldngerungs-
kabel mit einem Mindestquerschnitt
von 1,5 mm2

Reparaturen (z. B. Netzkabelaus-
tausch) diirfen nur von einem
Elektrofachmann durchgefiihrt wer-
den.

Verwenden Sie keine chemischen
Entferner und Lésungsmittel gleich-
zeitig mitder HeiBluftpistole.

Reinigen Sie die Diise bei
Verschmutzung.

Achten Sie darauf, daB die Offnungen
fiir den LufteinlaB und den
Luftausgang immer sauber und frei
von Schmutz sind.

Bei der Entfernung von Farbe und bei
der Bearbeitung von Kunststoffen
konnen gesundheitsschadliche
und/oder giftige Ddmpfe entstehen.
Sorgen Sie bei Arbeiten im Haus
immer fiir eine ausreichende

Beliiftung.

@ Richten Sie niemals die HeiBluft direkt
auf ein Fenster oder andere
Glasflachen.

Inbetriebnahme:

Vergewissern Sie sich, daB die
Netzspannung mit der Spannungsangabe
auf dem Typenschild iibereinstimmt.
Wiéhlen Sie mit dem Ein/Aus-Schalter (2)
die gewiinschte Arbeitstemperatur und
Luftmenge. Innerhalb einer Minute
erreicht die HeiBluftpistole die
Arbeitstemperatur.

Schalterstellung 1:
1. Stufe — 375°C / 400 Liter/min.

Mittelstellung:
Gerét ist ausgeschaltet.

Schalterstellung 2:
2. Stufe — 500°C / 550 Liter/min.

Mdgliche Anwendungen der
HeiBluftpistole:

1. Entfernen von Farbe und Lack.
Achtung: Beim Entfernen von
Farben und Lacken kénnen
gesundheitsschéddliche und/oder
giftige Dampfe entstehen.
Sorgen Sie fiir eine ausreichende
Beliiftung.

2. Entfernen von Aufklebern und
Dekoration.

3. Lockern von rostigen oder fest ange-

o
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zogenen Muttern und Metallschrau-
ben.

4. Auftauen von eingefrorenen Rohren,
Tiirschlossern, usw. Achtung: keine
Plastik- oder Kunststoffrohre auf-
tauen.

5. Hervorheben von natiirlichen
Maserungen bei Holzflachen vor dem
Beizen oder Lackieren.

6. Schrumpfen von PVC-Verpackungsfo-
lien und Isolierschlduchen.

7. Ein- und Entwachsen von Skiern.

Achtung: Starke Hitzeeinwirkung
bewirkt eine erhéhte Brand- und
Explosionsgefahr! Arbeitsplatz gut
liften. Die entstehenden Gase und
Dampfe kdnnen gesundheitsschad-
lich und/oder giftig sein.

Auswahl der entsprechenden Diise:

@ Abstrahldiise (5) schiitzt durch
Umlenkung der HeiBluft z. B.
Glasscheiben vor Uberhitzung.
Entfernen von Farben

@ Breitstrahldiise (6) sorgt fiir eine
gleichméBige Luftverteilung bei klei-
nen Flachen

e Reduzierdiise (7) fiir den gezielten
Hitzestrahl bein Ecken und beim Loten

o Reflektordiise (8) zum Léten und
Verformen von Rohren, zum Auftauen
von Wasserleitungen und zum
Schrumpfen von Isolierschlduchen

Wartung:

Halten Sie die Offnungen fiir den

6

LufteinlaB und den Luftausgang immer
sauber und frei von Schmutz.

Séubern Sie die HeiBluftpistole mit
einem feuchten Lappen und einem
gewohnlichen Haushaltsreiniger.
Verwenden Sie fiir die Reinigung keine
l6sungsmitteldhnliche Mittel.

o
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Pred uvedenim do provozu si
prectéte navod k obsluze a bez-
pecnostni pokyny!

Pouziti podle zplsobu uréeni:
Horkovzdusna pistole je ur¢ena k
ohrivani smrstovacich hadic,
odstrafiovani barev a ke svarovani a
formovani plastd.

Pozor: béhem provozu nebezpedi

popaleni!

Vyobrazeni horkovzdus$né pistole

BHP 1500:

1 Tryska

2 2 stupriovy za-/vypinac
Stupen 1: 375 °C / 400 I/min
Stupen 2: 500 °C / 550 I/min

3 Uchyt na zavésen(

4 Si_ov_ kabel

5 Tryska s ochranou skla

6 Tryska se Sirokym rozptylem

7 Redukenf tryska 20 mm

8 Tryska s reflektorem

Technicka data:

Jmenovité napéti 230V - 50 Hz
Prikon 1500 Watt
Teplota: 375 °C/stupen 1

500 °C/stupen 2

Proud vzduchu 400 I/stupen 1

550 I/stupen 2

Hladina akustického

tlaku LPA : 72 dB(A)

Hladina akustického

vykonu LWA: 82 dB(A)
Vibrace: ay, <2,56 m/s?
Hmotnost: 0,7 kg

Bezpecénostni pokyny:

Nez zastrcite sitovou zastrcku do
zasuvky se presvedcte, zda se za-
/vypina¢ nachézf ve strednf poloze.
Tryska dosahuje teploty az 600
°C. Pozor nebezpeci popaleni!
Noste rukavice a ochranné
bryle. Béhem provozu se nes-
mite dotykat trysky.

Pred uklizenim nechte
horkovzdusnou pistoli Uplné vych-
ladnout.

Nevystavujte pristroj nikdy desti ani
vihkosti. Uchovavejte pfistroj na
suchém miste.

Nenechaveijte pfistroj lezet bez
dozoru. Nepoustéjte do jeho blizko-
sti deti.

Nesmérujte nikdy proud vzdu-
chu smérem k osobam a
zviratm. PFistroj nesmi byt
pouzivan k suseni oble¢eni a
vlast. Dmychadlo horkého
vzduchu nesmi byt pouzivano
jako fén.

Pristroj nesmi byt pouzivan v oblasti
lehce zapalnych a explozivnich
latek a plynd.

Nikdy nezabrarujte horkému prou-
du vzduchu tim, Ze wystup vzduchu
ucpete nebo zakryjete.

o
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o Pouzivejte pouze originalni
prislusenstvi a nahradni dily
vyrobce.

® Nenoste volné obleceni nebo
Sperky. Obujte si obuv odolnou
proti skluzu a v pripadé dlouhych
vlastl noste viasovou sitku. Béhem
prace dbejte na bezpecny postoj.

o NepouZivejte pristroj nikdy v
mokrém prostredi nebo v obla-
stech s vysokou vinkostf vzduchu
(koupelna, sauna, atd.).

o Nez pouziete horkovzdusnou
pistoli, prekontrolujte své
pracovisté na vyskyt lehce
zapalnych latek a materiald.

e HorkovzduSnou pistoli nikdy neno-
ste za sftovy kabel.

® PouZivejte pouze prodluzovaci
kabely s minimalnim préirezem
1,5 mma.

o Opravy (napf. vymena sitového
kabelu) smi byt provadeény pouze
odbornikem v oblasti elektro.

o Nepouzivejte chemické odstrano-
vacf latky a fedidla soucasné s
horkovzdusnou pistoli.

o PXi znedisténi vycistéte trysku.

® Dbejte na to, aby otvory pro vstup
a vystup vzduchy byly vzdy Cisté a
Spiny prosté.

e P¥i odstranovani barvy mohou vzni-
knou zdravi Skodlivé a/nebo jedo-
vaté pary. PHi praci v domé dbejte
vzdy na dostatecné vétrani.

® Nesmérujte nikdy horky vzduch
pfimo na okna nebo jiné sklenéné
plochy.

Uvedeni do provozu:

Presvédcte se, zda sitové napéti
souhlasf s Udajem napéti na typovém
Stitku.

Za-/vypinacem (2) zvolte poZadova-
nou pracovni teplotu a mnozstvi
vzduchu. Horkovzdusna pistole
dosahne pracovni teploty béhem

jedné minuty.

Poloha spinace 1:
1. stupen - 375 °C / 400 litr&i/min.

Stfedni poloha:

pristroj je vypnut.

Poloha spinace 2:

2. stupen - 500 °C / 550 litr&/min.

Mozna pouziti horkovzdusné
pistole:

1. Odstraniovani barev a lakd.
Pozor: pFi odstranovani barev
a lakéi mohou vzni knout zdra
vi nebezpecné a/nebo jedo
vaté pary. Postarejte seo
dosta tecné vétrani.

2. Odstranovani ndlepek a dekorace.

3. Uvolnovani rezavych nebo pevne
utazenych matic a Sroubd
do kowu.

4. Rozmrazovani zamrzlych trubek,
dvernich zamkd, atd. Pozor:
nerozmrazovat plastové
trubky.

5. Zvyraznéni prirozené kresby zilek u
drevénych ploch pred morenim a
lakovanim.

o
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6. Smrstovani obalove fdlie z PVC a
izolacnich hadicek.

7. NanaSeni a odstranovani vosku z
lyzZi.
Pozor: silné plisobeni tepla
zplisobuje zvy$ené nebezpedéi
pozaru a vybuchu! Pracovisté
dobre vétrat. Vzniklé plyny a
pary mohou byt zdravi skodli-
vé a/nebo jedovaté.

Vybér odpovidajici trysky:

® Tryska s ochranou skla (5) chrani
odchylenim horkého vzduchu napt.

okennf tabule pred prehratim.
Odstranovani barev.

® Tryska se Sirokym rozptylem (6)
zajistuje rovnomérné rozlozeni
vzduchu u malych ploch.

® Redukeni tryska (7) pro clleny
proud tepla pfi praci na tézce
pristupnych mistech a pfi pajent.

e Tryska s reflektorem (8) k péjeni a
formovani trubek, k rozmrazovani
vodniho potrubf a ke smrstovani
izolacnich hadic.

Udrzba:

Otvory pro vstup a vystup vzduchu
udrzujte vzdy Cisté a Spiny prosté.
Cistéte horkovzdugnou pistoli vinkym
hadfikem a b&znym disticim
prostfedkem pro doméacnost.
Nepouzivejte k Cisténi zadné
rozpoustedIim podobné prostiedky.

o
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Hasznalatba vétel el6tt kérjik a
hasznalati utasitast és a biz-
tonsagi utalasokat atolvasni!

Rendeltetésszera hasznalat:

A hélégfuvo a zsugoritott tdmldk
megmelegitésére, a festékek
eltavolitasara és a mianyagok
Osszehegesztésére és defor-
malasara van elorelatva.

Figyelem: Uzemeltetés kdzben
égési sériilések veszélye all
fenn!

A BHP 1500 hélégfavo pisztoly
abréja:
1 Fuvoka
2 két fokozatu ki-/bekapcsold
1. Fokozat: 375° C / 400 |/perc
2.Fokozat: 500° C / 550 l/perc
3 Akasztogyard
4 halézati kabel
5 Visszasugarzo fuvoka
6 Szélessavu fuvdka
7 Redukalo fuvéka 20 mm
8 Reflektor fuvoka

TECHNIKAIADATOK:

Névlegesfesziltség: 230 V - 50 Hz

Teljesitményfelvétel: 1500 Watt

Hémérséklet: 375° C /1. fok
500° C / 2. fok

Légmennyiség: 400 1/ 1. fok
550 I/ 2. fok

Hangnyomasmérték LPA: 72 dB (A)

10

Hangtely

esitménymérték LWA: 82 dB (A)
Vibralas: a,, <25m/s2
Sualy: 0,7 kg

Biztonsagi utalasok

Miel6tt a haldzati dugét a dugas-
zoldaljzatba dugnd, bizonyosodj-
on meg rdla, hogy a ki-/bekapc-
solé a kézépallasban van.

A fuvoka 600° C -ig forrésodik
fel. Figyelem, égési sériilések
veszélye! Viseljen kesztyiit és
védbészemiiveget. Az iizemel-
tetés alatt nem szabad a
favokat megérinteni!

Hagyja a hélégfuvé pisztolyt tel-
jesen lehilni, miel6tt elrakna.

Ne tegye ki a gépet soha esének
vagy nedvességnek. Tarolja
széraz helyen a gépet.

Ne hagyja fekve a gépet soha
feligyelet nélkul. Tartsa a gépet
gyerekektdl tavol.

Soha ne iranyitsa a kiaramlo
leveg6t emberekre vagy alato-
kra. A gépet nem szabad ruha-
vagy hajszaritasra felhasznal-
ni. A hélégfuvo pisztolyt nem
szabad hajszaritéként felhasz-
nalni.

A gépet nem szabad gyulékony
és robbané anyagok valamint
gazok kdzelében hasznélni.

Ne akadalyozza meg a fér6
levegd kidramlasat a légkijarat
eltdmése, vagy letakarasa altal.

o
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o Csakis eredeti tartozékokat és a
gyarté pétalkatrészeit hasznalja.

o Ne viseljen bd ruhat vagy éks-
zert. Viseljen nem cslszos lab-
belit és hosszu haj esetén
hajhalét. Ugyeljen a munka alatt
egy biztos allasi helyzetre.

o Ne haszndlja a gépet nedves
kérnyezetben vagy magas
paratartalmu helységekben
(firdészoba, sauna, stb.).

o Mielétt a hélégfuvé pisztolyt
hasznalna vizsgalja meg a mun-
kakérét kénnyen gyullékony
anyagokra és szdvetekre.

® Soha ne vigye a hélégfuvo pisz-
tolyt a haldzati kabelnal fogva.

@ A hasznalt hosszabbit6 kabel
vezetékeinek legaldbb 1,5 mm?
atméréjlnek kell lennie.

o Javitasokat (pl. halézati kabelc-
sere) csak egy elektromos sza-
kember végezheti el.

o Ne hasznaljon maré és olddésze-
reket a hélégfuvo pisztolyal egyi-
dejlleg.

® Bepiszkolddas esetén tisztitsa
meg a fuvokaszajat.

e Ugyeljen arra, hogy a légbeszivé
nyilas és a légkijarat mindig tisz-
ta és piszokmentes legyen.

o Festékek eltavolitasanal az
egészségre karos és / vagy mér-
gez6 g6zok keletkezhetnek.
Hazban levé munkaknal gondo-
skodjon az megfelelé
szell6zésrdl.

® Soha ne iranyitsa a kiaramlé
féré levegét kdzvetlendl az abla-
kra vagy mas Uvegfeliletre.

Uzembevétel:

Bizonyosodjon meg arrdl, hogy a
haldzati feszlltség a tipustablan
megadott fesziltséggel egyezik.

A ki-/bekapcsoléval (2) valassza ki
a kivant munkahémérsékletet és
Iégmennyiséget. A hélégpisztoly
egy percen belil eléri a mun-
kahémérsékletet.

A kapcsol¢ allasa balra:

1-es kapcsoléallas:

1. fok -375° C/ 400 liter/perc.
Kozépallas:

A készilék ki van kapcsolva

2-es kapcsoldallas:
2. fok -500° C/ 550 liter/perc.

A hdlégfuvé pisztoly alkalmazasi
lehetdségei:

1. Festékek és lakkok eltavolitasa.
Figyelem! Festékek és lakkok
eltavolitasanal az egészségre
karos és/vagy mérgez6 g6zok
keletkezhetnek.
Gondoskodjon megfelelo
szell6zésrol.

2. Ragaszt6 és diszitéelemek
eltavolitasa.

3. Rozsdas és szorosra huzott
anyak és fémcsava rok
meglazita sa.

11
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4. Befagyott csovek, ajtézarak,
stb. felolvasztasa.Figyelem
plasztik vagy miianyag
csoveket ne olvasszon fel.

5. Fafellleteknél a pacolas vagy
lak kozas el6tt a természetes
ereze tek kiemelése.

6. Pvc csomagoloféliak, vagy
szigetel6 csévek zsugo ritasara.

7. Siléc be és leviaszolasara.

Figyelem: az er6s hobehatas
egy magasabb tiz- és rob-
banasveszélyt okoz! J6
szelloztesse a munkahelyet. A
keletkez6 gazok és g6zo6k az
egészségre karosak és/vagy
mérgezoek lehetnek.

A megfeleld fuvokak kivalaszta-
sa:

® A visszasugarz6 fuvoka (5) védi,
a forré levego elterelése altal, pl.
az Uvegtablakat a tulhevitéstol.
A festékek eltavolitasara

® A szélessavu fuvoka (6), kis
fellileteknél egy egyenletes Iége-
losztasrél gondoskodik.

® A redukal6 fuvokat (7) a célzott
hésugarakhoz, sarkoknal és for-
rasztasnal.

o A reflektor fuvokat (8) a csévek
forrasztasanal és megfor-
malasanal, a vizvezetékek felen-
gedéséhez és a szigetel6tomldk
zsugoritdsahoz.

12

Karbantartas:

Tartsa a légbeszivo és a légkijarati
nyilast mindig tisztan és piszok-
mentessen. A hélégfuvé pisztolyt
egy nedves ronggyal és egy
kdzodnséges haztartasi tisztitdszer-
rel tisztitsa.

A tisztitdsra ne hasznaljon oldésze-
rekhez hasonlé szereket.

o
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Vibracje: 2,5 m/s?
Teza: 0,7 kg

Pred uporabo orodja preberite
navodila za uporabo in varnostna
navodila!

Namen uporabe:

Puhalnik vro¢ega zraka sluZi segre-
vanju skrcljivin cevi, odstranjevanju
barve in varjenju

in oblikovanju plasticnin materialov.

Pozor! Pri delu se lahko opecete!

Slika piStole na vro¢ zrak
BHP 1500-2:

1 Soba

2 dvostopenjsko stikalo za
vklop in izklop

stopnja: 375 jC / 400 I/min.
stopnja: 500 jC / 550 I/min.
obrocek za obeSanje
Prikiju_ni kabel

Izpihalna soba

Siroka izpihalna Soba

7 Reducima Soba 20 mm

8 Reflektorska Soba

oo W

Tehniéni podatki:

Nazivna napetost: 230V - 50 Hz

Mo¢: 1500 W

Temperatura: 375 °C /1. stopnja
500 °C/ 2. stopnja

Koli¢ina zraka: 4001/ 1. stopnja

5501/ 2. stopnja
Nivo hrupa LPA: 72 dB(A)
Hrupni ucinek LWA: 82 dBA)

Varnostna navodila:

pred vklaplianjem elektricnega
kabla v elektricno vti¢nico se pre-
pricajte, da se stikalo za vklop in
izklop nahaja v srednjem polozaju.
Soba se segreje do 600 °C.
Pozor - nevarnost opeklin!
Nadenite si rokavice in
zasc¢itna ocala. Med obrato-
vanjem pistole se Sobe ni
dovoljeno dotikati.

pocakajte, da se pistola na vroc
zrak popolnoma ohladi, preden jo
zaCnete pospravijati.

orodja nikoli ne puscajte na dezju
ali na viagi. Skladiscite pistolo na
suhem mestu.

orodja nikoli ne puscajte, ne da bi
ga imeli pod nadzorom, ter pre-
precite dostop otrokom.

vrocega zraka nikoli ne usmerjajte
na ljudi in Zivali. Orodja ne uporabl-
jajte za suSenje oblek in las.
Ventilator pistole se ne sme upora-
biti kot fen.

orodja ni dovolieno uporabljati v
bliZini lahko vnetljivin in eksplozivnin
snovi in plinov.

toka vrocega zraka ni dovolieno
prekinjati z zamaSevanjem ali prekri-
vanjem izhoda za vro¢ zrak.
uporabljajte le originalni pribor in
nadomestne dele proizvajalca.

ne nosite ohlapnin obladil ali nakita.
Obujte si obutey, ki ne drsi, in upo-
rabljajte mrezico za lase, ¢e imate

13
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dolge lase. Med delom poskrbite
za varmo stojis¢e/ravnotezie.

® orodja nikoli ne uporabljajte na
viaznih krajin ali krajin z viaznim zra-
kom (kopalnica, savna, itd.).

® preden zaCnete uporabljati pistolo
na vro¢ zrak, preverite, ali na delo-
vnem mestu ni lahko vnetljivin
snovi in materialov.

@ pistole na vro¢ zrak nikoli ne nosi-
te obeSene na elektricnem kablu.

® minimalni prerez uporablienin
podaljsevalnih kablov mora biti
1,5 mma.

® popravila (npr. zamenjavo
elektricnega kabla) lahko izvaja le
strokovnjak za elektriko.

® ne uporabliajite kemi¢nih  odstran-
jevalcev ali topil isti ¢as, ko delate
s pistolo na vro¢ zrak.

® Ko je soba umazana, jo ocistite.

® poskrbite, da bodo odprtine za
vstop in izstop zraka vedno Ciste
0z. brez umazanije.

@ pri odstranjevanju barve se lahko
razvijejo zdravju Skodljivi plini in/ali
strupeni hlapi. Ko delate v zaprtih
prostorin, vedno poskrbite za
zadostno prezracevanie.

e toka vroCega zraka nikoli ne
usmerjajte neposredno na okna ali
druge steklene powvrsine.

Zacetek dela:

Prepricajte se, da se elektri¢na nape-
tost ujiema z napetostjo, navedeno na
tipski tablici.

S stikalom za vklop in izklop (2) izberi-
te Zeleno delovno temperaturo in

14
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kolicino zraka. Pistola delovno tempe-
raturo doseze v eni minuti.

Polozaj stikala 1:
1. stopnja - 375 °C / 400 liter/min

Srednji polozaj :
Aparat je izKljuceni.

Polozaj stikala 2:
2. stopnja - 500 °C / 650 liter/min

Mozni nacéini uporabe pistole na

vro¢ zrak:

1. Odstranjevanje barve in laka.
Pozor! Pri odstranjevanju
barv in lakov lahko nastajajo
zdrav ju Skodljivi in/ali stru
peni hlapi. Poskrbite zaza
dostno prezracevanje.

2. Odstranjevanje nalepk in dekoraci
je.

3. Rahljanje zarjavelih ali premocno
privitih matic in kovinskih vijakov.

4. QOdtajanje zarjavelih cevi, vratnin
kliucavnic, itd. Pozor! Ne odtaljujte
cevi iz plastike ali umetnih snovi.

5. Dviganje naravnih vzorcev pri les
nih povrsinah pred cimzanjem
ali lakiranjem.

6. Kréenje PVC embalaznih folij in izo
acliskin cevi.

7. Voskanje oz. odstranjevanje voska
s smuci.

Pozor: Mo¢ni uéinek toplote
pomeni povec¢ana nevarnost
pozara in eksplozije.Dobro
prezracujte delovni prostor.

o
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Nastajajoci plini in pare so
lahko $kodljivi za zdravje
in/ali strupeni.

Izbira odgovarjajo¢e Sobe:

® Izpihalna Soba (5) varuje s preus-
merjanjem vrocega zraka, n. pr.
steklo pred pregrevanjem.
Odstranjevanje barve.

@ Siroka pihalna soba (6) skrbi za
enakomerno porazdelitev zraka na
manjsih povrsinah.

® Reducima soba (7) za usmerjeni
toplotni snop zraka v kotih in pri
spajkanju.

o Reflektorska Soba (8) za spajkanje
in oblikovanj cevi, za odtajanje
cevovodov in za skréevanje izolaci-
jskih cevi.

Vzdrzevanje:

Odprtine za vhod in izhod zraka naj
bodo vedno Ciste oz. brez umazanije.
Pistolo Cistite z viazno krpo in obi¢aj-
nim gospodinjskim Cistilnim sredst-
vom. Za ¢is¢enje ne uporabljajte
sredstev, podobnih topilom.



BHP1500-2 SPK 4

Prije upotrebe procitajte napu-
tak za uporabu i sigurnosne
upute!

Namjenska uporaba:

Puhalo vruc¢eg zraka je namijenje-
no za zagrijavanje steznih crijeva,
skidanje boja i zavarivanje i preob-
likovanje sinteti¢nih tvari.

Paznja! Za vrijeme rada opas-
nost da se opecete!

Slika uredjaja:

1.
2.

0N O~ W

Milaznica

Dvostupanijski uklopno-isklopni
prekida¢

Stupanj 1: 375 °C / 400 I/min
Stupanj 2: 500 °C / 550 I/min

. Ovjesna usica

. Priklju¢ni kabel

. Otklonska mlaznica

. Mlaznica za Siroki mlaz

Redukcijska mlaznica 20 mm

. Reflektorska mlaznica

Tehnicki podaci:

Nazivni napon:

230V ~ 50 Hz

Primljena snaga:

1500 W

Temperatura:

375 °C / stupanj 1
500 °C / stupanj 2

Koli¢ina zraka:

400 | / stupanj 1
550 | / stupanj 2

Razina tlaka zvuka

LPA:

16

72dB (A
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Razina snage zvuka

LWA: 82 dB (A)
Vibracija: aw <2,5m/s2
Tezina: 0,7 kg

Sigurnosne upute:

Uvjerite se da je uklopno-
isklopni prekida¢ u srednjem
poloZaju prije nego $to stavite
utika€ u utiénicu.

Mlaznica se zagrijava do 600
°C. Paznja, opasnost da se
opecete! Nosite rukavice i
zastitne naocale. Mlaznica
se ne smije dirati dok je
pistolj ukljucen.

Prije pospremanja pustite da
se pistolj sasvim ohladi.
Nikada uredjaj ne izlaZite kisi ili
vlazi. Cuvajte uredjaj na suhom
mjestu.

Nikada uredjaj ne ostavljajte
bez nadzora. Ne dajte da djeca
prilaze uredjaju.

Mlaz zraka nikada ne uperuj-
te u osobe ili Zivotinje.
Uredjaj se ne smije upotrebl-
javati za susenje odjece ili
kose. Puhalo vruéeg zraka
se ne smije upotrebljavati
kao susilo za kosu.

Uredjaj se ne smije koristiti u
blizini lako zapaljivih ili eksplo-
zivnih tvari i plinova.

Nikada ne ometajte struju
vruéeg zraka time da biste
zacepili ili pokrili mlaznicu.

o



Koristite samo originalni pribor
i rezervne dijelove proizvod-
jaca.

Ne nosite Siroku odjecu ili
nakit. Obujte nesklisku obucu,
ako imate dugu kosu, nosite
mrezicu za kosu. Pazite da za
vrijeme rada sigurno stojite.
Nikada uredjaj ne koristite u
vlaznoj sredini ili na mjestima s
velikom vlagom u zraku (kupa-
tilo, sauna, itd.)

Prije uporabe pistolja uvjerite
se da u blizini mjesta rada
nema lako zapaljivih tvari i
materijala.

Nikada pistolj ne nosite na
kablu.

Koristite samo produzne
kablove s minimalnim presje-
kom od 1,5 mm2.

Popravke (npr. zamjena pri-
klju€nog kabla) smije izvrsiti
samo struénjak za elektroteh-
niku.

Ne koristite kemijska sredstva
za jetkanje i otapala zajedno s
pistoljem.

Ocistite mlaznicu kada je zapr-
ljana.

Pazite da su otvori za ulaz i
izlaz zraka uvijek cisti i nezapr-
ljani.

Pri odstranjivanju boja i obrad-
jivanju sinteti¢kih tvari mogu
nastati pare, Stetne po zdravlje
i/ili otrovne pare. Pri radovima
u kuéi uvijek osigurajte dobro
provjetravanje.
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® Vruéi zrak nikada ne uperujte
izravno u prozor ili druge
staklene plohe.

Pustanje u funkciju:

Uvjerite se da mrezni napon koji je
na raspolaganju odgovara naponu
navedenom na oznacnoj plocici.
S uklopno-isklopnim prekidacem
(2) izaberite Zeljenu radnu tempe-
raturu i koli¢inu zraka. Za jedan
minut ¢e pistolj vruéeg zraka
posti¢i radnu temperaturu.
Polozaj prekidaca 1:

1. stupanj - 375 °C / 400 I/min
Sredniji polozaj:

Uredjaj je iskljucen.

Polozaj prekidaca 2:

2. stupanj: 500 °C / 550 I/min

Moguéa podruéja primjene

pistolja vruéeg zraka:

1. Skidanje boja i lakova.

Paznja: Pri skudanju boja i
lakova mogu nastati pare,
Stetne po zdravlje i/ili otrov-
ne pare. Osigurajte dobro
provjetravanje.

2. Skidanje naljepnica i dekoraci-
ja.

3. Popustanje zardjalih ili &vrsto
zategnutih matica i metalnih
vijaka.

4. Odmrzavanje zamrznutih cijevi,
brava na vratima itd.

17
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Paznja: Ne odmrzavati pla-
stiéne ili sinteticne cijevi.

5. Isticanje prirodnih Sara na
drvenim povrSinama prije
nanoSenja prozirnog premaza
ili lakiranja.

6. Stezanje PVC folija za pakiran-
ja i izolacijskih crijeva.

7. Nanosenje voska na skije i ski-
danje voska sa skija.

Paznja: Jaka temperatura prouz-
roc¢uje povecé¢anu opasnost od
pozara i eksplozije! Dobro pro-
vjetrite radno mjesto. Pare koje
nastaju mogu biti Stetne po
zdravlje i/ili otrovne.

Odabir odgovaraju¢e mlaznice:

o Otklonska mlaznica (5) pres-
mijeravanjem vruceg zraka Stiti
npr. stakla od pregrijavanja.
Skidanje boja

® Milaznica za Siroki mlaz (6)
omogucuje ravhomjernu ras-
podjelu zraka na malim
povrsinama.

® Redukcijska mlaznica (7) za
usmjereni mlaz vrucine kod
kutova i za lemljenje.

o Reflektorska mlaznica (8) za
lemljenje i deformiranje cijevi,
odmrzavanje vodovoda i ste-
zanje izolacijskih crijeva.

18

Odrzavanje:

Osigurajte da su otvori za ulaz i
izlaz zraka uvijek Cisti i nezaprljani.
Ocistite pistolj vruceg zraka
vlaznom krpom i obi¢nim ku¢ansk-
im sredstvom za &iS¢enje. Ne rabi-
te za CiSc¢enje otapala i slicna
sredstva.

o
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EG Konformitatserklarung

EC Declaration of Conformity
Déclaration de Conformité CE
EC Conformiteitsverklaring
Declaracion CE de Conformidad
Declaragéo de conformidade CE
EC Konformitetsforklaring

EC Yhdenmukaisuusilmoitus

00806

EC Konfirmitetserklaering
EC 3aABneHue o KOHGOPMHOCTH
Dichiarazione di conformita CE

:49 Uhr Seite 19
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EC ARAwon miepl TNG av; P
Dichiarazione di conformita CE
EC Overensstemmelseserkleaering
EU prohlaseni o konformité

EU Konformkijelentés

EU Izjava o skladnosti
Oswiadczenie o zgodnosci z normami
Europejskiej Wspoélnoty

@ Vyhasenie EU o konformite

Declaratie de conformitate CE

CICIOICENCICICICIVLCIC)

AT Uygunluk Deklarasyonu

Bavaria BHP 1500-2

Der Unterzeichnende erklért in Namen der Firma die Ube-
reinstimmung des Produktes.

The undersigned declares in the name of the company that
the product is in compliance with the following guidelines and
standards.

Le soussigné déclare au nom de I'entreprise la conformité du
produit avec les directives et normes suivantes.

De ondertekenaar verklaart in naam van de firma dat het pro-
duct overeenstemt met de volgende richtlijnen en normen.
El abajo firmante declara, en el nombre de la empresa, la
conformidad del producto con las directrices y normas
siguientes.

O signatario declara em nome da firma a conformidade do
produto com as seguintes directivas e normas.
Undertecknad forklarar i firmans namn att produkten éver-
ensstammer med foljande direktiv och standarder.
Allekirjoittanut ilmoittaa likkeen nimiss&, etta tuote vastaa
seuraavia direktiiveja ja standardeja:

Undertegnede erklaerer p& vegne av firmaet at produktet
samsvarer med felgende direktiver og normer.
TNoanucaBlmiicA NOATBEPXAAET OT UMEHW UPMbIG 4TO

Az alairé kijelenti, a cég nevében a termék megegyezését a
kévetkez6 iranyvonalakkal és normakkal.

Subsemnatul declara in numele firmei ca produsul core-
spunde urmétoarelor directive si standarde.

Imzalayan kisi, firma adina trinin asagida anilan yénetme-
liklere ve normlara uygun oldusgunu beyan eder.

Ev ovduat mg etaipeiag SNAGVEL O UTTOYEYPAUHPEVOG TV
oupQwvia TOu TPOLOVTOG TIPOG TOug akOAouboug
Kavoviopoug Kat Ta akdAouba mpoTuna.

Il sottoscritto dichiara a nome della ditta la conformita del
prodotto con le direttive e le norme seguenti.

P4 firmaets vegne erkleerer undertegnede, at produktet img-
dekommer kravene i felgende direktiver og normer.

Nize podepsany jménem firmy prohlasuje, Ze vyrobek odpo-
vida nasledujicim smérnicim a normam.

Az alairé kijelenti, a cég nevében a termék megegyezését a
kovetkez6 iranyvonalakkal és normakkal.

Podpisani izjavljam v imenu podijetja, da je proizvod v sklad-
nosti s slede&imi smernicami in standardi.

Nizej podpisany o$wiadcza w imieniu firmy, ze produkt jest
zgodny z nastepujgcymi wytycznymi i normami.

HacToAllee uW3aenue COOTBETCTBYeT TpebGoBaHUAM Podpisujlci zavazne prehlasuje v mene firmy, ze tento
CnepyioWwmMx HOPMaTUBHBIX JOKYMEHTOB. vyrobok je v sdlade s nasledovnymi smernicami a normami.
98/37/EG [ ] 89/686/EWG ISC GmbH
Eschenstrale 6
73/23/[EWG [] 87/404/EWG 94405 Landaufisar
97/23/EG [ ] R&TTED 1999/5/EG
89/336/EWG [ ] 2000/14/EG: Ly.....dB(A); Lys..... dB(A)
90/396/EWG

EN 60335-1 + Al + A1l + A12; EN 60335-2-45;

EN 55014; EN 55104; EN 61000-3-2; EN 61000-3-3

Landau/Isar, den 13.01.2003

Bsiv

Leiter produkt-Management

Pflaum
t-Management

Brunhdlz!
Prod

Archivierung / For archives:

BHP-0786-31-4175500-E |
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GARANTIEURKUNDE

Wir gewahren Ihnen zwei Jahre Garantie gemai

beziehtsich nicht auf natiirliche Ab-

Bedingungen. Die Garantiezeit beginnt jeweils mit dem Tag der

: D
nutzung oder Transportschaden, ferner nicht auf Schaden, die in-

der und nicht norm-

Lieferung, der durch Kaufbeleg, wie Rechnung, Li folge
deren Kopie, ist. halb d besei-
tigen wir alle Fi am Gerat, die auf

gemaRer Installation entstanden. Der Hersteller haftet nicht fiir
indirekte Folge- und Vermogensschaden.

g oder
sind. Die dazu benétigten Ersatzteile und die anfallende Arbeits-
zeit werden nicht berechnet.

Durch die
oder verlangert. Bei Garantieanspruch, Strungen oder Ersatz-
teilbedarf wenden Sie sich bitte an.

wird die it nicht erneuert

ISC GmbH - International Service Center
Eschenstrae 6 - D-94405 Landau/lsar (Germany)
Info-Tel. 0190-145 048 (62 Ct/Min.) « Telefax 0 99 51-26 10 und 52 50
Service- und Infoserver: http:/www.isc-gmbh.info

® GARANTIEURKUNDE
Die Garantiezeit beginnt mit dem Tag des Kaufes und
betragt 2 Jahre.
Die Gewabhrleistung erfolgt fir mangelhafte Ausfiihrung
oder Material- und Funktionsfehler.
Die dazu benétigten Ersatzteile und die anfallende
Arbeitszeit werden nicht berechnet.
Keine Gewahrleistung fiir Folgeschaden.

lhr Kundendienstansprechpartner

@ GARANCIJSKI LIST

Garantni rok pocinje od dana kupnje, a 2 godine.
Jamstvo preuzimamo za tvomicke greske il za
greske

u materijalu ili u funkciji. Za to potrebni rezervni dije-
lovi i radno vrileme se ne naplaluju.

Ne preuzimamo jamstvo za posliedi¢ne Stete.
Vas servisni partner

20

Technische Anderungen vorbehalten
Technical changes subject to change
Sous réserve de modifications
Technische wijzigingen voorbehouden
Salvo modificaciones técnicas

Bes técnicas
dringar
Oikeus teknisiin muutoksiin pidatetaan
Der tages forbehold for tekniske aendringer
O Kataokevaotig dlatpei To dikaiwpa
TEXVIKOV aAAaywV
Con riserva di apportare modifiche tecniche
Tekniske endringer forbeholdes
Technické zmény wyhrazeny
Technikai valtozasok jogat fenntartva
Tehni¢ne spremembe pridrZane.
Zastrzega sie wprowadzanie zmian technicz-
nych
Se rezerva dreptul la modificari tehnice.
Teknik degisiklikler olabilir
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@ Garanciaokmany
A garancia id6tartama 24 honap és a vasarlas

napjaval kezdodik.
A szavatossag csakis a kivitelezési hianyokra vagy
az anyagi s mekodési hibakra terjed ki,
Az ehhez szlikséges potalkatrészeket és a munkai-
doét nem szamitjuk fel.
Nem szavatolunk a méasodlagos karokert.

Az On vevoszolgélati partnere.

@ ZARUCNI LIST

Zarueni doba zac¢ina dnem koupé a ¢inf 2 rok.
Zaruka bude poskytnuta v piipadé chybného pro-
vedeni nebo vady materiélu a funk&nosti.

K tomu potfebné nahradni dily a pracovni doba
nebudou Uctovany.

Zéruka se nevztahuje na nasledné skody.

Vas zakaznicky servis

© GARANCIJSKI LIST

Garancijski rok zacne teci z dnem nakupa in znasa
2 leti.
Garancija velja za pomanjkljivo izvedbo ali napake
na materialu ali pri delovanju. Uporablieni rezervni
deli in eventualni porablien ¢as za delo se ne
obradunajo.
Garancije za posledi¢no $kodo ni.

VaSa kontaktna oseba v servisni sluzbi

o
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ISC GmbH

Eschenstrale 6

D-94405 Landau/lsar

Tel. (0190) 145 048, Fax (09951) 2610 u. 5250

Hans Einhell Osterreich Gesellschaft m.b.H.
Miihlgasse 1

A-2353 Guntramsdorf

Tel. (02236) 53516, Fax (02236) 52369

Fubag International
Schlachthofstrale 19

CH-8406 Winterthur

Tel. (052) 2090250, Fax (052) 2090260

Einhell UK Ltd

Morpeth Wharf

Twelve Quays

Birkenhead, Wirral

CH 41 ING

Tel. 0151 6491500, Fax 0151 6491501

Pou toutes informationes ou service
aprés vente, merci de prendre contact
avec votre revendeur.

Einhell Benelux

Veldsteen 44

NL-4815 PK Breda

Tel. 0528 232977, Fax 0528 232978

Einhell Benelux

Veldsteen 44

NL-4815 PK Breda

Tel. 0528 232977, Fax 0528 232978

Comercial Einhell S.A.

Antonio Cabezon, N° 83 Planta 3a
E-28034 Fuencarral Madrid

Tel. 91 7294888, Fax 91 3581500

Einhell Iberica

Rua da Aldeia , 225 Apartado 2100
P-4405-017 Arcozelo VNG

Tel. 022 0917500 Fax 022 0917527

Einhell Italia s.r.l.

Via Marconi, 16

1-22070 Beregazzo (Co)

Tel. 031 992080, Fax 031 992084

Einhell Skandinavia

Bergsoevej 36

DK-8600 Silkeborg

Tel. 087 201200, Fax 087 201203

Séhkatalo Harju OY
Korjaamokatu 2

FIN-33840 Tampere

Tel. 03 2345000, Fax 03 2345040

:49 Uhr
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Einhell Polska sp. Z.0.0.

Ul. Miedzyleska

PL-50-554 Wroclaw

Tel. 071 3346508, Fax 071 3346503

Einhell Hungaria Ltd.

Vajda Peter u. 12

H 1089 Budapest

Tel. 01 3039401, Fax 01 2101179

Semak

makina ticaret ve sanayi Itd. sti.

Altay Cesme Mah. Yasemin Sok. No: 19
TR 34843 Maltepe - Istanbul

Tel. 0216 4594865, Fax 0216 4429325

Novatech S.R.L.

Bd.Lasar Catargiu 24-26

S.C. AAp. 9 Sector 1

RO 75 121 Bucharest

Tel. 021 4104800, Fax 021 4103568

Poker Plus S.R.O.

Areal Vu Bechovice

Budava 10B

CZ-19011 Praha - Bechovice 911
Tel.+Fax 02579 10204

Einhell Bulgarien

34 A,Stefan Stambolov Str.

Apt. 4

BG 9000 Varna

Tel. 052 605254, Fax 052 605822

Luma Trading d.o.o.

Ljubljanska 39

SLO-4000 Kranj

Tel- 064 355330, Fax 064 2355333

Einhell Croatia d.o.0.

Velika Ves 2

HR 49224 Lepajci

Tel 049/342 444, Fax 049 342-392

MP Trading d.o.o.
Cika Ljubina 8/IV
YU 11000 Beograd

An. Mavrofidopoulos S.A.

Technical & Commercial company

12, Papastratou & Asklipiou Str.

GR 18545 Pirdus

Tel 0210 4136155, Fax 0210 4137692

Bermas

Altufyevskoye shosse, 2A

RUS 127273 Moscowi

Tel 095 3639580, Fax 095 3639581

EH 01/2003



